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摩押王巴勒為對抗以色列人，請術士巴蘭咒詛他們，卻每次失敗。巴勒三次帶巴蘭

登上高地，希望他能咒詛以色列，然而巴蘭卻每次都傳達上主的話，不僅沒有咒詛，反

而三次祝福以色列，並預言他們的興盛。他說了一句重要的話：「我只能說上主要我說

的話。」（民23:12）

16世紀的宗教改革者也有對上主話語的堅持。他們翻譯聖經，將上主的話語帶給每

一個人，而不被當時教廷的權威所控制。他們不僅讓信徒可以直接讀經，也讓真理得以

挑戰錯誤的權威。他們的行動提醒我們，信仰應該扎根於上主的話語本身，而非人定的

制度或習俗。

無論在家庭、學校或社會中，我們要以上主的話語為根基，面對壓力時敢於說出真

理。當誘惑或不公平出現時，記得把心思意念放在上主的旨意上，用愛心和真理影響他

人，願上主的名得榮耀。

我只能說上主要我說的話

上帝沒有詛咒的，我怎能詛咒？上主沒有咒罵的，我怎能咒罵？我從

高巖上看得到他們；我從山丘上望得見他們。他們是一個與眾不同的國

家；他們比別的國家更蒙福。以色列的後代多如塵土；他們多得無法數

算。讓我像上帝的子民那樣終結一生；我願像義人那樣平安去世。巴勒對

巴蘭說：「你對我做的是什麼？我要你到這裡來詛咒我的敵人，你竟祝福

了他們。」巴蘭說：「我只能說上主要我說的話。」（民23:8-12）
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帶領我的主，求祢使我謹慎辨認和尋

求祢的心意，不要擅自行動。奉主耶穌基

督的名祈禱，阿們。

行動反思

從人的權威釋放神的話語

◎唐子明（加拿大西三一大學神學研究院聖經研究及原文講師）

16世紀在歐洲展開的宗教改革（The Reformation），事實上跟聖經翻譯

的理念和工作是有緊密關係的。早期的宗教改革先驅幾乎都同時是聖經翻譯

者，而他們進行非常艱巨且危險的翻譯工作的目的，除了是把聖經譯成各地

普及的語言，更重要的是──要從羅馬教廷的掌控中釋放神的話語，讓信徒

可以藉著神的道去挑戰人設立的權威，讓信仰教導重新扎根在聖言上。（專

題全文內容請至TCNN閱讀）


